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1.  简介
1.1  Zeta W201 和 W201x
Zeta W201 和 W201x 电焊帽专为电弧焊（MMA、MIG/
MAG、TIG）、磨削、气刨和等离子切割设计。
Zeta W201 和 W201x 电焊帽为用户提供对眼睛和面
部的保护。这两种电焊帽都配备了自动变光滤光片 
ADF SA 60Z。
与兼容的电动过滤器装置 (PFU 210e) 或供气装置 
(RSA 230) 一起使用时，Zeta W201 和 W201x 型号还可以
保护用户的呼吸系统，提供最高级别的呼吸系统保护：
与 PFU 210e 一起使用时为 TH3 类别，与 RSA 230 一起使
用时为 3B 类别。
Zeta W201x 型号还集成了 LED 工作灯，可在连接到 PFU 
210e 电动过滤器装置时使用。

1.2  关于本手册
请在首次使用设备之前仔细阅读本手册。要特别注意安
全说明。

注意 为用户提供一个特别重要的 
信息。

小心 描述一种可能导致设备或系统损
坏的情况。

警告 描述一种可能导致人身伤害或致
命伤害的潜在危险情况。

1.3  免责声明
虽然本指南中的信息已经力求准确和完整，但是，对
于其中的任何错误与疏漏，本公司概不承担任何责
任。Kemppi 有权在不事先通知的情况下随时更改所述
产品的规格。未经 Kemppi 预先授权，禁止复制、记
录、翻印或传播本指南中的内容。

2.  安全

 警告：
•	 严禁将肯倍个人防护设备与非肯倍品牌部件或配

件配合使用。如果您不遵守此安全规定，可能会
对您的健康造成严重损害。

•	 我们建议使用期限为 5 年。使用期限取决于各种
因素，如使用、清洁、存放和维护。每次使用之
前都要检查电焊帽。更换已损坏或磨损的部件。

•	 使用所有调节特性以获得最大程度的保护。
•	 绝不要在焊接面罩上翻或不使用电焊滤光片的情

况下进行焊接。
•	 如果电弧点燃后自动变光滤光片 (ADF) 不变暗，

请立即停止焊接。检查 ADF 及其电源。必要时更
换。

•	 务必要同时使用电焊滤光片和合适的防护板。
•	 绝不要使用没有内部防护板的电焊滤光片。
•	 绝不要使用刮花或损坏的电焊滤光片和目镜。
•	 可能接触佩戴者皮肤的材料可能会导致敏感个体

发生过敏反应。
•	 只能在 -5...+55°C 的温度范围内操作本产品。
•	 本产品不适合在具有爆炸风险的环境中使用。
•	 电焊帽不能防护爆炸性装置或腐蚀性液体。
•	 该电焊帽不适用于激光焊接和氧乙炔焊接/切割过

程。
•	 只有在室温下（EN ISO 名称 E），并且只有在所有

电焊帽部件都正确安装的情况下，电焊帽才能针
对高速颗粒进行防护，如手册中所述。

•	 当电焊帽戴在任何眼镜上时，它们会传递高速颗
粒的冲击，从而对佩戴者造成危害。

•	 如果防护设备不同部位的标记符号不相同，则应
为整个防护设备指定较低的保护等级。

•	 在某些剧毒气体环境下，RPD（呼吸系统保护设
备）无法提供足够的保护。

•	 如果工作速率非常高，电焊帽中的压力可能会在
峰值吸入流量下变为负压。
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3.  部件 1  2  3  4  5

1. 	 开启/关闭松紧调节器
2. 	 磨削模式（清晰视野）按钮
3. 	 LED 工作灯（仅限 W201x 型号）
4. 	 防护板释放按钮
5. 	 防护板
6. 	 自动变光电焊滤光片 (ADF SA 60Z)
7. 	 内部防护板
8. 	 头带，可调节
9. 	 吸汗带，可清洗
10. 	空气软管架
11. 	ADF：暗度调节
12. 	ADF：灵敏度调节
13. 	ADF：延迟调节
14. 	ADF：操作模式选择器（切割/磨削/焊接）
15. 	ADF：电池连接
16. 	ADF 电池和电池座
17. 	距离滑动调节器
18. 	视角调节器
19. 	呼吸系统保护系统的空气管道
20. 	空气管道喷嘴
21. 	面罩。

4.  使用电焊帽功能
4.1  开始使用 6

1. 	 根据您的头部调节电焊帽：
A.	使用顶带调节电焊帽戴在头上的深浅 (a)。
B.	使用距离滑动调节器改变电焊帽距您脸部的

距离 (b)。电焊滤光片应与鼻子保持 1-2 厘米
的距离。确保电焊帽佩戴舒适，并且两侧的
位置相同。

C.	转动后部的旋钮以紧固头带 (c)。

2. 	 如果需要，调整电焊帽的开启/关闭松紧度 (d)。
3. 	 转动视角调节器以向上或向下倾斜视角 (e)。
4. 	 将空气软管连接到电焊帽和呼吸系统保护设备

上： 12
A.	转动空气软管接头 (1) 以完全暴露开口 (2)。
B.	将空气软管接头中的轮槽与空气管道 (3) 中

的凸耳对齐。

C.	将接头推入空气管道。
D.	顺时针转动接头，将空气软管卡入到位。
E.	将空气软管固定到空气软管架中，使其不

造成阻碍。

5. 	 打开呼吸系统保护设备。（请参阅电动过滤器装
置/供气装置的文档了解更多信息。）

6. 	 使用面罩中的所有张紧器，将面罩正确紧固在脸
部周围。

警告：如果面罩不紧，呼吸系统保护系统可
能无法提供出色的防护。
三个面罩暗扣也必须始终处于紧固状态，以
保持 TH3/3B 类别。 11

4.2  使用工作灯 (W201x) 11
Zeta W201x 电焊帽配有 LED 工作灯，由电动过滤器装置 
PFU 210e 电池供电。当空气软管连接到电焊帽上时，电
池即已连接。

注意：LED 工作灯不适用于 RSA 230。

1. 	 有关电池充电和检查方面的信息，请参阅电动过滤
器装置的文档。

2. 	 使用 OFF/AUTO/ON（关闭/自动/打开）选择器打开
和关闭灯。AUTO（自动）模式在光线充足的条件
下（例如，在焊接过程中）关闭灯，在光线较暗
时打开灯。

当心：绝不要使用损坏的电池组。避免接触
极端温度、阳光直射、水分、沙子和灰尘。
充电时观察电池组。如果在充电过程中电池
组变热、冒烟或出现明显变形，请立即停止
充电。

4.3  使用快速磨削视角 7
也可以通过长按电焊帽侧面的磨削模式按钮，将 Zeta 
W201/W201x 电焊帽的自动变光电焊滤光片 (ADF SA 60Z) 
切换到磨削模式（清晰视野）。
要返回焊接模式，只需短按此按钮。
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5.  更换部件
5.1  拆下头带 10

1. 	 按住距离滑动调节器。
2. 	 将头带接头向前推，推出距离滑动调节器。

5.2  连接头带 10

1. 	 将头带接头置于距离滑动调节器的前面。
2. 	 按下滑动调节器按钮，同时推动头带接头穿过距

离滑动调节器。
3. 	 滑动头带接头，使滑动调整销滑入头带接头中的

其中一个槽。
4. 	 调节电焊帽与面部之间的距离。

5.3  更换外防护板 1

1. 	 要卸下外防护板，请按下右侧的防护板释放按钮 
(4)，然后将防护板 (5) 拉出。

2. 	 要安装外防护板，首先将其放在左侧紧固件上，
然后将右侧卡入到位。

注意：确保两侧正确对齐并就位。

5.4  更换内防护板 8

1. 	 要卸下 ADF 内防护板，请将防护板底部轻轻拉
出，然后将防护板从下方滑出。

2. 	 要安装内防护板，请将防护板向上滑入 ADF 的凹
槽中。确保防护板正确卡入到位。

5.5  更换面罩 10  11

1. 	 松开用于将面罩固定在头带上的三个暗扣（图 11
）。

2. 	 拆下头带。
3. 	 拆下用于固定面罩框架的八颗小螺钉。
4. 	 将面罩取出。请注意，距离滑动调节器穿过了面

罩的开口。
5. 	 要安装面罩，请将距离滑动调节器穿过面罩上的

开口。
6. 	 用八颗小螺钉将面罩固定到位。
7. 	 将头带连接到位。
8. 	 使用三个暗扣将面罩固定到头带上（图 11）。

6.  维护
每次使用后都要检查电焊帽。更换磨损或者损坏的部
件。

6.1  清洁 9  
•	 用温和的肥皂、温水和软布清洁防护板。
•	 如有必要，用柔软干净的布擦拭电焊滤光镜片。
•	 按压空气管道喷嘴的两侧边缘，拆下喷嘴。用软

布和温和的清洁剂或合适的消毒面具喷雾擦干净
喷嘴及其后面的部分。在重新组装之前干燥好。

•	 如有必要，拆下并清洗吸汗带和面罩。

注意：面罩上的防火材料在清洗过程中会逐
渐磨损。面罩最多可以清洗 5 次。

7.  送丝机配件
将 Zeta 电焊帽存放在温度介于 -20 至 +50 °C、相对湿度
小于 80 % 的环境中。
在原包或包装中存放或运输电焊帽和配件。
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8.  技术数据
电焊帽 Zeta W201 / W201x

符合标准： 条例 2016/425

EN ISO 16321:2022 W15 E HM 1-M EN

12941:1998+A1:2003+A2:2008 TH3

EN 14594:2018 3B

AS/NZS 1337.1:2010 B - LIC40174

AS/NZS 1338.1:2012

AS/NZS 1716:2012 - LIC 40175

类型检测和认证方： CE：ECS GmbH.Hüttfeldstraße 50, 73430 Aalen, Germany。 
认证机构编号 1883。（模块 B）
CE：CCQS Certification Services Limited，认证机构编号 2834，Block 1 
Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, 
Dublin 15 D15 AKK1 Dublin, Ireland。（模块 D）
CE：FORCE Certification A/S, Park Alle 345, 2605 Brøndby, Denmark。 
认证机构编号 0200。（模块 B）
UKCA：CCQS UK Ltd, 25 Wilton Rd, Pimlico, London SW1V 1LW, UK。 
审批机构编号 1105。（模块 B 和 D）
SAI Global Certification Services Pty Limited.680 George Street, 
Sydney NSW 2000, GPO Box 5420 Sydney NSW 2001, Australia。

制造商： Kemppi Oy PL 13, Kempinkatu 1, 15801 Lahti, Finland

工作温度： -5...+55 °C

推荐使用湿度： 相对湿度小于 80 %

存放温度： -20...+50 °C

材料： 塑料：PA、PP、PC、ABS、POM

吸汗带材料 100 % 棉，填充海绵塑料
重量： Zeta W201：680 g，Zeta W201x：710 g

电焊滤光片 ADF SA 60Z

电焊滤光片类型： 自动变光，工厂安装

工作温度范围： – 5 ...+ 55 °C <80% Rh

存放温度范围： – 20 ...+ 50 °C <80% Rh

制造商： Kemppi Oy PL 13, Kempinkatu 1, 15801 Lahti, Finland

ADF 切换时间： 0.1 ms

ADF 灯光状态： 遮光号 2.5

ADF UV/IR 保护： 始终提供保护

电池，可更换： 1 x CR2450

材料： 塑料：PA、PC；玻璃
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9.  电焊帽和眼睛标记
例如：16321 KMP W15 E 1-M CE

电焊帽外壳

例如：16321 KMP W15 E 1-M CE

16321 灯光状态暗度
KMP 制造商标识
W 焊接保护器
15 最大滤光片遮光号
E 影响级别
1-M 平均中等头部尺寸
CE CE 标记（欧洲符合性）

自动电焊滤光片

例如：16321 KMP W2.5 / 8-12 V1 +TIG CE

W 电焊滤光片
2.5 / 8-12 浅暗度/深暗度范围
V1 角度依赖性等级
+TIG 适用于氩弧焊

10.  订货号
部件 订货号

面罩 Zeta W SP024160

头带 SP009023

吸汗带 2 件 SP9873018

舒适带衬垫 5 件 SP013231

防护板 5 件 SP022579

内防护板 5 件 SP023221

ADF SA 60Z 自动变光电焊滤光片 SP9873076

放大镜支架 SP023179

放大镜 1.0 倍 9873260

放大镜 1.5 倍 9873261

放大镜 2.0 倍 9873262

放大镜 2.5 倍 9873263

电焊帽包，小 SP023780

通用鹅颈保护器 SP015579
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